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a palimpsest and overwritten upon juvenile work after
a considerable interval of time/    Clearly there are at
least two textual layers, and in places some very obvious
joins. The most glaring of these occurs at I. I. 165
which is a broken and, as it stands, meaningless line
beginning a verse-speech of Helena's, itself so abrupt,
obscure and disconnected with the prose-speech  of
Parolles just before it, that Dr Johnson throws up the
sponge with the cry *I know not what to do with the
passage/ while Professor Herford writes: * Probably the
preceding dialogue (from 1. 108) has been clumsily
pieced with the context, involving the loss of at least
several lines/ This, we do not doubt, is the true explana-
tion1. But if it be, it involves important consequences,
seeing that this passage of prose dialogue (11. 108-64)
'clumsily pieced with the context,3 which is verse at both
ends, is just that 'idle chat* on the subject of virginity
between Parolles and Helena which is picked out in our
Introduction as degrading to her, and has been con-
demned as *a blot on the play* (to use Clark and Wright's
words) by almost every editor who has handled the text*
The obscurity of Helena's speech beginning with 1. 165
is partly due to the fact that, though its theme is the ladies
Bertram will find and love at court, it is not till we get
to the word 'court* in 1. 177 that we can see this. A
similar textual join may be seen, I think, at i. 3. 125.
Suddenly, in the middle of a speech, the Countess
changes from prose to verse*  As the change marks a
passage from talk with her steward to soliloquy it is
perhaps natural. But why does the Folio begin the verse
section with a fresh speech-heading?  And why after

1 Dr A. W. Pollard suggests (privately) that the whole
prose passage (11. 108-64) may have been written upon one
leaf at the time of revision and inserted between two leaves
of original verse and that the necessary readjustment at the
beginning of the second of these two leaves was not com-
pleted.